
landais qui s'exerçait au tir ; mais il m e re 
vient 4 e source certaine qu'aujourd'hui au 
p lus tard, la divis ion navale de Cherbourg, 
sous le commandement de l'amiral Bouét -
W i l l a w n e z doit lever l 'ancre, en destination 
du l i tUra l hanovrien. La flotte prus ienne 
e s t a Pfyrnouth; e l le doit avoir u n e mis s ion , 
e t c e l l e miss ion ne peut être que ce l le d'em-
pctfner le débarquement que médite l'amiral 
français . La première bagarre pourrait donc 
fort bien avoir l ieu de ce côté . 

Pour extrait : EDMOND DCVAL. 

. A B I S M A R K , 

Tu l'as voulu, Prussien ! Demain la guerre éclate. 
En pleine paix ta maio, ta main osseuse et plate, 

A souffleté la France au front. 
Eh bien ! tu vas savoir ce qae coûte l'outrage 
A l'impudent qui frappe une reine au visage 

Et d'en bas lui jette l'auront. 

Peut-être croyais-tu que notre patience 
Sans cesse g. miinpit av.-c ton insoler.ee? 

Ou bien pensais-lu que nos fils, 
Iudigdes rejetuo» d'une race fameuse, 
Dans les bras énervants d'une paix fastueuse 

Déjà s'étaient abâtardis ? 

Non, non, Otto Bismark ! Détrompe-toi, la France 
Peut encore en ses fils mettre son espérance. 

Ccsaitle l es lions des déserts 
Dormant dans l'oasis au n.nr.nure de l'oude 
Se redressent soudain lorsque l'orage grooJe, 

Et que la foudre fend les airs, 

Ainsi nos jeunes gens, lorsque la voix altière 
Des chefs et des canons résonne à la fronlièr i. 

Entonnant tous le vieux refrain 
Se lèvent d'un, seul bond pour défendre leur mère 
Et leurs fronts ennoblis d un rayon de colère 

Se changent en faces d'airain. 

Carton MpfcM» liai ! Suppôt du viens Guillaume, 
Pismark ! Dans nos palais et sous nos tons de 

chaume, 
On l'entend maudire ce nom ! 

Trop, longtemps notre voix réfuta le mensonge 
Que ta aies (oiftiae un voile à l'orgueil qui te ronge, 

'•afutenant !. . ., au tour du canon ! 

Hier encor, Prussien, n'as-tu pas osé dire 
Que ces prochains combats auxquels la France a s -

' pire 
(Test elle qui les a voulus ! 

Mais fourbe ! tu sais bien que de ta bouche impure 
Tu viens de Juilancer la plus sanglante>injure. 

E» bien ! que nous faut-il de plus ? 

Va ! bons les sonnais sons tes épaisses phalanges ! 
Et nos luîtes ont eu bien des retours étranges I 

Après Rosbaeh vint léni. 
Noos étions bien vengea! Depuis!.... en traits de 

[flamn.e 
Le nom de 'Waterloo s'Inscrivit dans notre ànie 

Et comme an glaive y demeura. 

Hais nous l'emporterons la revanche éclatante 
Que demande à grands cris la France frémissante. 

Nous savons la route dn llhin ! 
Bien des fois il a vu'triompher nos bannières 
Et nous avons appris p >r la voix d* nos pères 

Le chemin qui mène à Berlin. 

Bientôt, Bismark, bientôt — car la g uerre est impie 
Et celui qui la cause ici-bas mô ne expie 

Le crime de son fol orgueil — 
Bientôt lu recevras ta juste récompense 
Et ton aaafestssn, toâsaot son rêve immense, 

Le gardera jusqu'au cercueil. 

* * * 
Roabain, 23 juillet 1870. 

R a a r s r «le Par le 
du Samedi 2 3 Juillet l870 

R e n t e 3 p . 0 /0 6 5 . 9 0 
id. 4 1/2 p . 0 /0 96. 25 

Le correspondant du Times lui adresse la 
dépêche su ivante : 

•' Phi lade lphie , 20 jui l le t . 
» M. P r é v o s t - P a r a d o l , envoyé français , 

s 'est suicidé à W a s h i n g t o n . Il s 'est tué d'un 
coup de pisto let . On croit qu'i l a eu u n 
transport au cerveau. Hier, il était tout à 
fait i n c o m m o d é des effets de l ' excess ive cha
leur. 

» On fait beaucoup de conjectures sur les 
causes de ce suicide. Hier, devant le coroner , 
l 'enquête n'a produit aucune lumière préc i se 
sur l 'état de son esprit ; cependant , l e jury a 
rendu un verdict constatant que le suic ide 
était dû à un accès de démence . 

» M. Paradol avait acheté des p is to le ts 
mardi , et il avai t donné à M. Jardin, chan
celier de la légat ion, une lettre en lui disant 
de l 'ouvrir si quelque chose lui arrivait . 

« M. Jardin a déclaré avoir ouvert cette 
lettre après le suic ide . 

» Il avait également prié M. Jardin de 
s'occuper du retour de sa famil le en France , 
si quelque accident lui arrivait . M. Jardin a 
témoigné que l ' intensité de la chaleur parais
sait avoir affecté le cerveau de M. Paradol . 

» La croyance publique est que le brusque 
changement des affaires en Europe a été la 
caus du suic ide, les amis de M. Paradol , 
MM. Tbiers , Favre (.') et autres étant en op
posit ion avec l 'empereur. 

» Mardi, dans une conversat ion avec un 
ami a W a s h i n g t o n , M. Paradol aborda cette 
quest ion : 

« II dit que ses amis croiraient qu'i l con
naissait les intent ions be l l iqueuses de Napo
léon , et qu' i l s l 'accuseraient de mauvai se fo i . 
D e p u i s son arrivée, les événements d'Europe 
avaient fait sur lui une profonde impress ion .» 

On l i t d a n s le Journal de Paris : 

« La lumière c o m m e n c e à se faire sur le 
tragique é v é n e m e n t de W a s h i n g t o n . D è s au
jourd'hui on est à peu près certain que M. 
Prévos t -Paf tdo l n'a pas succombé à la rup
ture d'un a n é v r i s m e . S'il e s t mort , c o m m e 
on l 'as ure, de sa propre m a i n , il est difficile 
de douter que les circonstance^, po l i t iques au 
mil ieu desquel les il se trouvait p lacé , n'aieut 
pu i s samment contribué à provoquer l 'accès 
de délire dans lequel il a m i s 8 h à une si 
courte et si bri l lante ex is tence . 

» Parti de P a r i s , le 1 " jui l le t 187"), il a 
trouvé , en arrivant à WashingjWÉt la guerre 
déclarée entre la France e t l 'AMbiaguc . Son 
espri t , lucide encore à ce m o m e n t , et doué 
de cette merve i l l euse pénétrat ion dont il 
nous a donné tant de preuves peff lanl douze 
années de journa l i sme , n'a pas pu ne pas 
embrasser d'un seul coup d'oeil le* deux con
séquences éventuel les d'un pareil é v é n e m e n t : 
ou b ien , par imposs ib le , la France va incue 
et humi l iée , ou bien (ce qui étai t infiniment 
plus probable) , l ' année française v ic tor ieuse , 
m a i s alors le gouvernement personnel re levé , 
raffermi et conso l idé . 

» Il y avait dans ce l te a l ternat ive , de quoi 
ébranler une nature dél icate à l ' e x c è s , et 
chez laquelle l 'énergie de la v o l o e t é , il faut 
bien le dire , negalait pas la finesse e t la d is 
t inct ion de l ' intel l igence. Déjà , au m o m e n t 
où il quittait Paris pour se rendre à son 
pos te , e t où que lques vrais amis lui 
serraient la main sans se douter qu'ils ne le 
reverrnient p lus , il sembla i t plié e t co urne 
affaissé sous le poids de sa nouve l l e for tune , 
e t surtout d e s déboires e t des_ affronjts par 
lesquels on la lui avait fait p a y e r — E d o u a r d 
Hervé . 

« • > , — » 

Chronique locale & départementale 
S O U S C R I P T I O N N A T I O N A L E 

S o m m e s r e ç u e » a n b u r e a u d u 
j e t B M L D E R O I B I I I . 

' 7 m o l i s t e 
M M . S i v a l e t l e p e r s o n n e l d e " 
" l a f a b r i q u e d e D e n t e l l e s 2 3 5 * 
U n o u v r i e r t i s s e r a n d » 5 0 
U n g a r d e m o b i l e e n e x p e c t a 

t i v e 1 » 

— Santa Màdonna ! s ' é c r i a l e p a 
t r o n a v e c v i v a c i t é ; a l l o n s - n o u s e n c o r e 
e n v e n i r à l ' a b o r d a g e a v e c lu i ? 

— P o u r q u o i c e l a , m e s b r a v e s ? 
— P a c c e q u e j ' e n v e r r a i s S a m p i n e l l i 

c h e r c h e r ; m e s p i s t o l e t s . . . 
— E l m o i , j e n e v o u d r a i s p a s , p o u r 

u n e m i n e d ' o r , m e t r o u v e r l'ace e n f a c e 
a v e c c e g r e d i n - I à ! a j o u t a S a m p i n e l l i ; 
m i s é r i c o r d e ! J ' a i é t é c o u v e r t d ' e m p l â 
t r e s , p e n d a n t h u i t j o u r s , d e s c o u p s d e 
p o i n g q u ' i l m ' a d o n n é s ; c e t t e f o i s i l 
m ' a c h è v e r a i t ! 

— N e c r a i g n e z r i e n , l ' u n e t r a u t r e , < ) i t 
L i n g u a r d a v e c u n s o u r i r e , "celui d o n t 
v o u s p e r l e z n ' e s t p a s à la B a s t i d e - R o u g e , 
e t i l n e p e n s e p a s à v o u s . . . S u i v e z - m o i 
d o n c , c a r n o u s p e r d o n s u n t e m p s p r é 
c i e u x . 

T o u t e n . p a r l a n t i l s e d i r i g e a v e r s l a 
v a l l é e é t r o i t e e t b o i s é e o ù s ' é l e v a i t s a d e 
m e u r e . L e p a t r o n r e s t a e n a r r i è r e p o u r 
r e g a r d e r l a m e r a v e c u n e a t t e n t i o n m i 
n u t i e u s e , n ' a p e r c e v a n t r i e n d e n a t u r e à 
e x c i t e r s e s i n q u i é t u d e s , i l r e j o i g n i t S a m -
s i n e l l i , e t t o u s l è s d e u x s u i v i r e n t L i n 
g u a r d . 

C e l u i - c i t r a v e r s a u n e g r è v e h u m i d e 
q u e r e c o u v r a i e n t e n p a r t i e . l é s f a i b l e s 
m a r é e s d e l a M é d i t e r r a n é e ; u n s e n t i e r 
a s s e z r o i d e , s e r p e n t a n t a u m i l i e u d e s 
r o c h e r s , l e s c o n d u i s i t e n p e u d ' i n s t a n t s 
d a n s l a v a l l é e m ê m e . L à d e s p l a n t a t i o n s 
p r o j e t a i e n t U n e o m b r e é p a i s s e ; i l f a l l a i t 
u n e g r a n d e h a b i t u d e d e s l o c a l i t é s p o u r 
n e p a s s e h e u r t e r c o n t r e l e s b l o c s d e 
s c h i s t e - o u l e s t r o n c s d ' a r b r e - M a i s L i n -

1 3 6 5 0 
T o t a l d o s l i s t e s p r é c é d e n t e s 5 , 8 9 3 10 

T o t a l à c e j o u r . 6 , 1 2 9 6 0 

M . D é s i r é S i v a l , g é r a n t d e la f a b r i q u e 
d e d e n t e l l e s , e t l e p e r s o n n e l d e c e t é t a 
b l i s s e m e n t d o n n e n t u n e x c e l l e n t e x e m p l e 
d e p a t r i o t i s m e . O u t r e l e u r s o u s c r i p t i o n e n 
f a v e u r d e s b l e s s é s , i l s p r e n n e n t à l e u r 
c h a r g e l e s f a m i l l e s d e c e u x d e s e m -
p l o y é s q u i s o n t a p p e l é s s o u s l e s d r a p e a u x , 
e t l e u r a s s u r e n t , p e n d a n t t o u t e l a d u r é e d e 
la g u e r r e , u n e s o m m e d e 2 0 f r a n c s p a r 
s e m a i n e . A l e u r r e t o u r , l e s e m p l o y é s a u 
r o n t l e u r t r a v a i l a s s u r é . 

M . F r é d é r i c K u h l m a n n , v i e n t d ' ê t r e 
n o m m é c a p i t a i n e d a n s la 8° c o m p a g n i e 
d u 1 e r b a t a i l l o n d e l a g a r d e m o b i l e d u 
d é p a r t e m e n t d u N o r d . ( E m p l o i v a c a n t 
p a r o r g a n i s a t i o n . 

P a r d é c i s i o n m i n i s t é r i e l l e l e s officier;» 
d ' i n l a n t e r i e d o n t l e s n o m s s u i v e n t s o n t 
d é t a c h é s p o u r s e r v i r d a n s l a g a r d e n a t i o 
n a l e m o b i l e à L i l l e . 

M . Paris", c a p i t a i n e a u 30" d e l i g n e ; 
M a r c e n a r y , c a p i t a i n e a u m ê m e r é g i m e n t ; 
B i l l o n e t F i c h e t , c a p i t a i n e s a u 3 1 e d e 
l i g n e . 

N o u s a p p r e n o n s q u e d a n s s a d e r n i è r e 
s é a n c e l e c o n s e i l d ' a r r o n d i s s e m e n t d e 
L i l l e a é t é s a i s i p a r u n d e s e s m e m b r e s 
d ' u n e p r o p o s i t i o n t e n d a n t à é m e t t r e l e 
v œ u q u e l e g o u v e r n e m e n t d é : r è l e u n e 
l a r g e a m n i s t i e p o u r t o u s l e s d é l i t s p o l i 
t i q u e s . 

C e t t e p r o p o s i t i o n p a r a î t a v o i r é t é l ' o b 
j e t d ' u n e d i s c u s s i o n à la s u i t e d e l a q u e l l e 
i l a é t é g é n é r a l e m e n t a d m i s q u ' i l é t a i t d e 
l ' i n t é r ê t d e t o u s , a i n s i q u e l e d i s a i t r é 
c e m m e n t S . E x e . M . E m i l e O l l i v i e r , q u e 
l a l u m i è r e la p l u s c o m p l è t e s e fît s u r l e 
c o m p l o t a c t u e l l e m e n t s o u m i s à l a H a u t e -
C o u r , e t q u e r i e n n e d e v a i t i n t e r r o m p r e 
l e p r o c è s d e B l o i s . 

L e c o n s e i l a r e c o n n u q u ' u n e a m n i s t i e 
s ' é t e n d a n t à t o u s l e s d é l i t s p o l i t i q u e s 
s e r a i t i n o p p o r t u n e à c e p o i n t d e v u e ; s e 
r a l l i a n t à la p r o p o s i t i o n d ' u n a u t r e d e 
s e s m e m b r e s , i l s ' e s t b o r n é à é m e t t r e , à 
u n e f o r t e m a j o r t é l e v œ u q u ' u n e a m n i s 
t i e l û t a c c o r d é e a u x condamnés p o l i t i 
q u e s . 

L a s e s s i o n d e s c o n s e i l s g é n é r a u x s ' o i i -
v r i r a l e 2 2 a o û t p r o c h a i n e t s e r a c l o s e l e 
5 s e p t e m b r e . 

L e s c o n s e i l s d ' a r r o n d i s s e m e n t s e r é u 
n i r o n t l e 1 9 s e p t e m b r e , p o u r l a d e u x i è m e 
p a r t i e d e l e u r s e s s i o n , d o n t l a d u r é e 
e s t fixée à c i n q j o u r s . • , 

M M . M o l l e - M o l e , H e n r y B o s s u l , 
H e n r y D e l a l t r e , A l e x a n d r e B u l l o a t i , 
A c h i l l e V e r n ' e r , m e m b r e s d u t r i b u n a l 
d e c o m m e r c e , r é , o n d a n t à l ' a p p e l d u 
c o u . i t é d e s e c o u r s à l ' a r m é e , o n t d o n n é 
a v i s a M . l e M a i r e q u ' i l s s o u s c r i v a i e n t 
c h a c u n p o u r u n e s o m m e d e 5 0 0 IV. 

g u a r d c ' a v a i t p a s à c r a i n d r e c e d a n g e r ; 
il p o u r s u i v a i t s a m a r c h e d u p a s f e r m e e t 
a s s u r é d ' u n h o m r h e q u i a v a i t b i e n fa i t 
d e s l'ois la m ê m e r o u t e p a r d e s n u i t s p l u s 
n o i r e s e n c o r e . Il a r r i v a a i n s i à u n e p e 
t i te p o r t e c a c h é e d a n s la m u r a i l l e , e t 
l ' o u v r i t a u m o y e n d ' u n e c l e f q u ' i l t i r a d e 
s a p o c h e ; p u i s , l a i s s a n t c e t t e p o r t e o u » 
v e r t e a f in q u e l e p a t r o n e t S a m p i n e l l i 
p u s s e n t e n t i e r , i l p é n é t r a d a n s l e j a r d i n 
d e la B a s t i d e . 

L e p l u s p r o f o n d s i l e n c e , r é g n a i t a u t o u r 
d e l à m a i s o n . U n e l u m i è r e b r i l l a i t à l a f e 
n ê t r e d e s C a r n e s M e u r s a n g e s ; t o u t e s l e s 
a u t r e s f e n ê t r e s é t a i e n t f e r m é e s e t o b s c u 
r e s . L e v e n t , s i f or t d a n s l e v o i s i n a g e d e 
l a m e r , a g i t a i t à p e i n e l e f e u i l l a g e . L i n 
g u a r d s ' a r r ê t a u n m o m e n t p o u r e x a m i 
n e r , à l a l u e u r v a g u e q u i v e n a i t d u c i e l , 
l e s v a s t e s b â t i m e n t s d e l a B a s t i d e . 

— C ' e s t p o u r t a n t u n e b e l l e p r o p r i é t é ! 
m u r m u r a - t - i l t o u t p e n s i f ; e t l ' o n e û t p u 
v i v r e t r a n q u i l l e a v e c c e t t e fille s i e l l e e û t 
v o u l u ê t r e r a i s o n n a b l e . . . M a i s n e p e n 
s o n s p a s à c e l a . O n m ' a p o u s s é à b o u t , 
o n m ' a t r o m p é , o n m ' a i n s u l t é . . . E h 
b i e n ! d e m a i n i l s v i e n d r o n t r é c l a m e r , 
l ' u n s o n h é r i t a g e , l ' a u t r e s a fiancée ! 

Il s o u r i t a v e c i r o n i e , e t s ' a v a n ç a r é 
s o l u m e n t v e r s l a m a i s o n . E n t r a v e r s a n t 
l a s a l l e b a s s e , i l d o n n a à C h r i s t o p h e l ' o r 
d r e d ' a l l e r l ' a t t e n d r e a u r i v a g e ; p u i s i l 
g r a v i t l ' e s c a l i e r d a n s l ' o b s c u r i t é e t p a r 
v i n t à l a c h a m b r e d e s d a m e s M e u r s a n 
g e s . . . . 

C e t t e c h a m b r e , f a i b l e m e n t é c l a i r é e , 
é l a i t e n c o m b r é e d e p a q u e t s e t d e v a l i s e s . 

P l u s i e u r s p e r s o n n e s n o u s a y a n t e x 
p r i m é l e d é s i r d e c o n n a î t r e l e s p r i n c i 
p a l e s p i è c e s d e p a n s e m e n t n é c e s s a i r e s 
a u x a r m é e s e n temp»i d e g u e r r e , n o u s 
n o u s e m p r e s s o n s d ' e n d o n n e r l e d é t a i l . 
C e s i n d i c a t i o n s s e r o n t p a r t i c u l i è r e m e n t 
u t i l e s a u x d a m e s q u i v e u l e n t b i e n d o n 
n e r l e u r t e m p s e t l e u r s s o i n s à c e s t r a 
v a u x t o u t p a t r i o t i q u e s . 

1° C h a r p i e fa i t e a v e c t o i l e d e m i u s é e 
e t p a r f a i t e m e n t b l a n c h i e — 8 c e n t i m è 
t r e s c a t r é s . 

L e c o t o n , la l a i n e p o u r r a i e n t a u b e 
s o i n la r e m p l a c e r . — A u t a n t q u e p o s 
s i b l e f o r m e r c e t t e c h a r p i e e n é c h e v e a u x . 

2° C o m p r e s s e s : — p i è c e s d e l i n g e — 
2 0 o u 3 0 c e n t , d e l a r g e u r s<u- 3 0 o u 4 5 
c e n l i m . d e l o n g u 'tir. — D r a p e u n p e u 
u s é s e t b i e n b l a n c h i s p o u r l e s c o m 
p r e s s e s . 

3° B a n d e s e n t o i l e o u f l a n e l l e — à fil 
d r o i t — 3 c e n t , d e l a r g e s u r i m . , 1 n i . 5 0 
e t 2 m . d e l o n g . — J u b i e n d e 4 à 8 c e n t , 
d e l a r g e s u r 3 m . d e l u t i g . — T o i l e n e u v e 
o u a y a n t s e r v i fort peu' . 

C e p e n d a n t la m è r e e( l a fille n ' é t a i e n t 
p a s e n c o r e e n c o s t u m e d e v o y a g e . 

— E h b i e n ! e h b i e n ! d i ! L i n g u a r d 
a v e c u n e i m p a t i e n c e f é b r i l e , o n v o u s a t 
t e n d e t v o u s n ' ê t e s p a s e n c o r e p r ê t e s ? . . 
A h ! m a b o n n e d a m e M e u r s a n g e s , v o u s 
m ' a v i e z p r o m i s d ' ê t r e e x a c t e à l ' h e u r e , 
e t j e v o u s t r o u v e e n c o r e e n t r a i n d e 
f a i r e d e s p a q u e l s ! 

— N o u s n e l e s f a i s o n s p a s , a m i , r é 
p l i q u a la v e u v e d ' u n p e t i t t o n s t c e t d é 
g a g é , n o u s l e s d é f a i s o n s p l u t ô t . J ' a i 
c h a n g é d ' a v i s ; n o u s n e p a r t o n s p a s a v e c 
v o u s . 

L i n g u a r d t r e s s a i l l i t . 
— V o u s n e p a r t e z p a s ? r é p é t a - t - i l 

d ' u n e v o i x a l t é r é e . 
— O u i , a m i , E l i s a b e t h a t a n t p r i é , 

t a n t p l e u r é . . . C ' e s t m a fille, a p r è s t o u t , 
c ' e s t m a fille u n i q u e ; i l f a u t b i e n lu t c é 
d e r q u e l q u e f o i s . D ' a i l l e u r s , v o u s l e s a 
v e z , j e c r a i n s b e a u c o u p la m e r ; c ' e s t 
p l u s for t q u e m o i , j e n e p e u x p a s v a i n c r e 
m a r é p u g n a n c e . M a i s n e v o u s g ê n e z 
p a s ; s i v o s a f f a i r e s v o u s o b l i g e n t à q u i t 
t e r l e p a y s , n o u s n e v o u d r i o n s p a s d é 
r a n g e r v o s p r o j e t s . 

L i n g u a r d la r e g a r d a fixement. J a m a i s 
m a d a m e M e u r s a n g e s n e l u i a v a i t p a r l é 
d e c e t a i r d é d a i g n e u x . 

— A l l o n s ! r e p r i t - i l , E l i s a b e t h v o u s 
a u r a r é p é t é l e s m e n s o n g e s i n v e n t é s p a r 
s e s d i g n e s a m i s . V o u s c r a i g n e z , m a d a 
m e , d ' a t t a c h e r v o t r e s o r t à c e l u i d ' u n 
h o m m e r u i n é ! 

— E c o u t e z d o n c , a m i , E l i s a b e t h m ' a 
c o n t é , e n e f fe t , u n e h i s t o i r e a s s e z s i n g u -

L a d i r e c t i o n g é n é r a l e d e s p o s t e s n o u s 
a d r e s s e l a n o t e s u i v a n t e : 

« Le publ ic est prévenu q u e , pendant la 
durée de la g u e r r e , il pourrra, les d i m a n c h e s 
et l es jours f ér ié s , re t irer aux g u i c h e t s d e s 
bureaux de pos te , dans tout le d é p a r t e m e n t 
les le t tres e t journaux dont l 'arrivée a l ieu 
après l 'heure fixée, c e s jours- là , pour la 
fermeture de ces bureaux. 

« L e s gu iche t s res teront o u v e r t s , à ce t 
effet, j u s q u ' à l ' h e u t e ordinaire de la ferme
ture pendant l es autres jours dé la semaine .» 

L a v e u v e L e f e b v r e , d e m e u r a n t a u f o r t 
M u l l i e z , a d é p o s é , a u b u r e a u c e n t r a l d e 
p o l i c e , u n e m é d a i l l e e n a r g e n t , t r o u v é e 
p a r s a fille, A m é l i e , â g é e d e 7 a n s . 

D a n s l ' a p r è s - m i d i d ' a v a n t - h i e r , u n i n 
c e n d i e a é c l a t é à B o u v i n e * ( c a n t o n d e 
C y s o i n g ) e t a d é t r u i t u n e g r a n g e , u n e 
é c u r i e , u n a t e l i e r d e c h a r r o n a v e c l e s 
d i v e r s i n s t r u m e n t s q u ' i l s c o n t e n a i e n t . 
L a perte* e s t é v a l u é e a 4 , 5 0 0 fr. Il y a 
a s s u r a n c e à l a c o m p a g n i e La Nationale. 

Pour la chronique locale, A L F R E D R E R O C X . 

L E B H I N A L L E M A N D . 
N o u s reproduisons deux pièces célèbres 

et cependant peu connues , nous dit-on, d'une 
grande partie du public . C'est le Rhin alle
mand de Becker, avec la bel le réponse en 
contre-partie d'Alfred de Musset . 

Voic i d'abord la pièce de Becker : 
LE B H I N A L L E M A N D 

, PAR BECKER. 

(Traduction française.) 

Ils ne l 'auront pas , le l ibre Bh in a l l emand , 
quo iqu' i l s le demandent dans leurs cris 
c o m m e des corbeaux avides ; • 

Auss i l ongtemps qu' i l roulera p a i s i b l e , 
portant sa r o b e v e r t e ; auss i longtemps 
qu'une rame frappera s e s flots. 

Ils ne l 'auront p a s , le l ibre R h i n a l l emand, 
auss i l o n g t e m p s que les c œ u r s s 'abreuveront 
de son v in de feu. 

A u s s i longtemps que les rocs s 'é lèveront 
au mi l ieu de son c o u r a n t ; a u s s i longtemps 
que les hautes cathédrales se refléteront 
dans son miro ir . • 

I ls ne l 'auront p a s , le l ibre Rhin a l lemand, 
auss i longtemps que de hardis j eunes gens 
feront la cour a u x jeunes filles é lancées . 

I l s ne l 'auront p a s , l e l ibre Rh in a l lemand, 
jusqu 'à ce que les o s s e m e n t s du dernier 
h o m m e soient enseve l i s dans ses vagues . 

Voic i maintenant la réplique du poète 
français : 

LE RHIN A L L E M A N D 
PAR ALFRED DE MUSSET. » 

Réponse à la chanson de Becker. 
N o u s l ' avons eu votre R h i n a l l emand, 

D a tenu dans notre verre . 
Un couplet qu 'on s 'en va chantant 
Efface-t-il la trace alt ière 

D u pied d e nos chevaux marqué dans votre 
[sang? 

N o u s l ' avons eu , votre R h i n a l l emand. 
S o n se in porte une plaie ouverte , 
D u jour où Condé tr iomphant 
A déchiré sa robe verte . 

Où le père a passé , passera bien l 'enfant. 
N o u s l 'avons eu votre Rh in a l l emand. 

• Que faisaient vos ver tus germaines , 
Quand notre César tout-puissant 
D e son ombre couvrait v o s pla ines? 

Où donc est-il tombé ce dernier o s sement? 
N o u s l 'avons eu , votre Rh in a l l emand, 

Lavez y donc votre l ivrée ; 
Mais parlez-en moins fièrement. 
Combien au jour de la curée , 

Ét iez -vous de corbeaux contre l 'aigle expirant? 
Qu'i l coule en pa ix , votre Rhin a l l e m a n d ; 

Que v o s cathédrales gothiques 
S 'y reflètent m o d e s t e m e n t ; 
Mais craignez que v o s airs bachiques 

Ne révei l lent les morts de leur repos sanglant! 

L i m a r s e i l l a i s e . 

On ne chante que le premier couplet de 

l i è r e . 11 y a b i e n d e q u o i f a i r e r é f l é c h i r 
u n e m è r e d i s p o s é e à b i e n p l a c e r s a fille! 
S i v r a i m e n t la B a s t i d e - B o u g e e t l e s m a i 
s o n s d e M a r s e i l l e , e l l e s b e a u x d o m a i n e s 
d e la C r a u a p p a r t e n a i e n t à c e d r ô l e d e 
c o r p s d e M . r ï ê u r i a u x . . . 

— A v a r e e t s t u p i d e c r é a t u r e ! i n t e r 
r o m p i t L i n g u a r d a v e c i n d i g n a t i o n ; m a i s 
i g n o r e z - v o u s d o n c q u e j ' e m p o r t e a v e c 
m o i d e s v a l e u r s c o n s i d é r a b l e s d o n t p e r 
s o n n e n e p e u t m e c o n t e s t e r l a p o s s e s 
s i o n ? F a u t - i l v o u s a v o u e r . . . 

— G a r d e z v o s r i c h e s s e s , m o n s i e u r , e t 
e m p l o y e z - l e s à u n b o n . u s a g e , d i t E l i s a 
b e t h d u n I o n a s s u r é e n v e n a n t a u s e 
c o u r s d e m a d a m e M e u r s a n g e s ; m a i s , 
p u i s q u ' u n e f o i s m a m è r e a b i e n v o u l u 
c o n d e s c e n d r e à m a p r i è r e , j e n e v o u s 
s u i v r a i p a s , d u s a é - j e m o u r i r ! . 

— M o u r i r e s t u n p e u f o r t , r e p r i t l a 
v e u v e ; m a i s j ' e n t e n d s ê t r e m a î t r e s s e d e 
m a fille e t d e m o i - m ê m e . O n n e f e r a r i e n 
c o n t r e m a v o l o n t é , j ' e s p è r e ? 

— V o u s c r o y e z c e l a ? s ' é c r i a L i n g u a r d 
e n / u r e u r ; a u p o i n t o ù j ' e n s u i s v e n u , 
d é s j é r é m i a d e s d e femmes n e m ' a r r ê t e 
r o n t p a s . J e m ' a t t e n d a i s à c e l t e s o t t e r é 
s i s t a n c e , e t j ' a i p r i s m e s p r é c a u t i o n s e n 
c o n s é q u e n c e . . . V o u s a l l e z a p p r e n d r e à 
m e c o n n a î t r e . 

ÇEM suite au prochain nufnèro.) 

la Marseillaise. Les deux derniers sont cepen
dant les p lus beaux . E n voic i l e texte : 

A m o u r sacré d e la patrie , 
Conduis , sout iens nos bras vengeurs ! 
Liberté, l iberté chérie , 
Combats avec tes défenseurs. 
S o u s les drapeaux q u e la v ic to ire 
Accoure à tes mâ le s accent s , 
Que tes ennemis expirants , 
Voient ton tr iomphe et notre g l o i r e ! 

A u x armes , c i toyens , formez v o s bata i l l ons ; 
Marchons (bis), qu'un sang impur abreuve 

[nos s i l l ons . 

N o u s entrerons d a n s la carrière 
Quand nos atnés n'y seront p l u s ; 
N o u s y trouverons leur pouss ière 
Et la trace de leurs vertus ! 
Bien m o i n s ja loux de leur surv ivre 
Que de partager leur cercueil , 
N o u s aurons le subl ime orgueil 
D e les venger ou de les suivre 1 

A u x armes , c i toyens , e tc . 

AVIS 
D e p u i s l e 1 5 c o u r a n t , l e d é b i t d e 

t a b a c , v i n s e t l i q u e u r s , a n c i e n n e m e n t 
g é r é p a r M . A c h i l l e D u p o n t , G r a n d e 
r u e n° 4 7 , e s t t e n u p a r M . H o n o r é -
F o u r n i e r , e m p l o y é à l ' u s i n e à g a z . 

Il c o n t i n u e r a à t e n i r à la d i s p o s i t i o n 
d e s f u m e u r s u n c h o i x c o n s i d é r a b l e d ' a r 
t i c l e s p r o v e n a n t d e s m e i l l e u r e s m a i s o n s 
d e F r a n c e e t d ' A l l e m a g n e e t v e n d u s à 
d e s c o n d i t i o n s e x c e p t i o n n e l l e s . I l s e 
c h a r g e r a é g a l e m e n t d e s n e t t o y a g e s e t 
r é p a r a t i o n s d e p i p e s e t j o i n d r a à s o n 
c o m m e r c e l a v e n t e d e s c a r t e s à j o u e r , 
t i m b r e s - p o s t e , t i m b r e s d e c o m m e r c e e t 
a u t r e s . T o u s s e s e f f o r t s t e n d r o n t à j u s t i -
fier la p r é f é r e n c e q u ' i l a l ' h o n n e u r d e 
s o l l i c i t e r . 3 3 5 

| — — — — — — • — — 

U O U t t K K IfftS L . I L L i t £ . 
Cours du 23 Juillet 1870 

OBLIGATIONS DES VILLES. 

Lil le 1 8 6 0 . J. A . 1 8 6 5 . . . 
Lil le 1 8 0 3 . J. J . Janv. 1 8 6 4 . 
Lille 1868 , l i b é r é e s . . . . 
Lille à Bé thune , obl ig . . . 
Arment i ère s 
Roub. -Tourco ing ' R . à 5 0 . . 

V A L E U R S LOCALES. 

Caisse c o m m e r c . d e Li l le , V e r -
ley , D é c r o i s . . . . . 

Crédit industriel du N o r d . 
Caisse Pérot e t Comp. . . 
Compapnie la Nord incendie 

20 fr. p . . . . . . 13*0 
Gaz. de W a z e m m e s à . . . 1 5 1 0 

— — n . . . H » 5 
Comptoir Devi lder e t Ç*. . . 515 
Caisse c o m m e r c . d e Roubaix . 550 
Lille à Bé thune , ac t ions . . . 495 
Aniche (le douzième) . « . . . . 
Az incourt . . . . . * . . 1 5 2 
Auchy-au-Bo i s . . . . • . . . 
B u l l y - G r e n a y a n c . , . . _ . . 4 4 g , 
Bruay , . • • • • . 
Campagnac , # J 
Carvin 970 
Cou i è <-k, . . - * . . . 1 * 0 7 5 
Don ria, «ne. . . . . . . . . 
Douvi in nouv . 1 8 6 4 
Escarpel le 1500 
Epinac , 
Ferray , 1*11 
F iennes e t Harding, . . . . - ; . ; 
L e n s , . 1 0 0 0 0 
L i é v i n . 1350 
Meurchtn , 1 0 5 0 
V i c o i g n e - N œ u x , 
Vendin , . . 
Thiv . e t F r e s n e s (M.) 

CO'JRS D E S HUILES A LILLE. 
2 3 Juillet 1870 . 

. 9 8 

. 9 8 
498 
320 
49T 

4 3 

586 
510 
595 

25 
75 
75 

50 

•* 

25 

.. 

Colza. . . . 
• pur pq 

Œill. h. g. 
» rousse. . 
Cameliue... 
Ch nvre.. . 
I.ID du p. . 
Lin gr. >-t. 

HUILES 
l'heetolit 

1 GRAINES 

l 'heetolit 

28 s 32 « 

34 37 " 

I TOURTEADX 

l'lie«:tolitre. 

I8o0a19 50 « 

. - 2 2 
• « 18 
. . 2 7 
. . 2 6 * 

18 «• M • 

«« « . «• « . « . « 
2fi ««18 • « « « • 
. . • • 1750 10 50 • 
29 « . 2 9 • • «« « 
28 •« i l 28 «« « 

MAili.Hii II'A'UIAS du 22 
B!e blanc. 23 .»à2l 75 Woine . . 
i.l. r. 
id. r. o. 

Seigle n. 
S. Oll lg . D 

id. v. 

Œil . . s. 
A froid . . 
Hrut. b g 
Ooiza br. . 

Œil let . . 
Moulin àv 
Colza . . . 

Ire quai., 

19 >• 50 23 

•• •• » • »» 14 25 14 75 
13 50 i.ï -» 
• • • • * • > • 

Œi ielte* . 
i .olza . . . 

id. T. . . 
L m . . . 
Cnmeline . 

UuiUs. 
t» »»&»• »» Cour.m. 
»» *» >»,»• 2 pre . . 
• • »» •• • • 1 Lin . . . . 
• • >• >• >» ' Cam-lioo . 

Tourteaux 104 lui. 
19 >«à • • •» | Caineline. 
»> • • »» »» | L in . . . 

19 >• >> »• • Chanvre 
Farines. 

42 »> 4 ? >• 1 if quai , 

Son» gros. 
RebuieU . 
3|6 Nord . • » . » » > * • 
Genièvre . » » » » • » • • 

Sons, 100 kilog 
Suc b. 
Kaf. n 

19 >»a20 
•» »» • • • » n» 1 

— o « 2 . 
Mélasse. 

Juillet. 
9 ». 11 50 

>» » . » . •• 
33 . . 35 50 

t » >> •> >• 

»» >» » * » • 
» . a» »» • • 
84 »» sa »» 
94 '»• >» »» 

»» >> *> • • 
. 27 »• »• >• 
. 18 50 • • M 

40 . . 41 >» 

. a» • • »» • • 
133 50 »» »» 

B O U R S E D E P A R I S du 23 Jui l le t , I f 70 
Huile de cassa. — En baissa 
Huile de tin. — Faibles. 
Farines. — Fermes. 

Esprits (Thect. h. >• • • 
Fin ire a. 90 i. 63 50 

Farines 
Dispontblet157k.) 72 75 
Supérieur dwp. 72 2 5 

Huiles (les 100. k. h. bar.) 
Colza tons fûts. 101 •> 
Colza en tonnes. 102 50 
Colza ép. en ton. 110 • 0 
Lin en iûls. . . 86 50 
Lin en tonnes. . 88 »• 

Sucres lés (100 k.; 
Titre sacebarim. 69 25 
Blancs, droits 45. 79 50 
Succres Farinés (K'Ok. 
Bonne sorte. . . 131 >> 
Belle sorte. . . 132 50 
Certifie, de sortie 48 25 
Mélasses indig (100. k.) 
de fabrique. . . . 14 50 
Raifinerie 18 •» 

H A L L E A U X B L E S du I S i u i l l e t . 
Arrivages 340 qnuUfenà 69 c 
Ventes 146 75 kilog. 
Restant 1236 M 

Cours moyen dn jour. 45 fr. 5 6 

Suifs (les lOOkU.b. bar.) 
De France, disp. 1 0 ! 75 
Cafés (les lOOk.h. barr.) 
Java bon ordin. 166 • • 
Cevlan id. . . 150 •» 
Haïti id. . . 140 » 
Rio U . . . 120 »» 
Cacaos (100k ) h l'acq. 
Para 160 . e 
Guysqnil 140 •» 
Trinité 160 t a 
Hi.lt.. 120 »• 

insoler.ee
Hi.lt

